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ES- Lea las instrucciones antes de usar el producto.
EN - Please read instructions before use.
IT - Leggere le istruzioni prima di usare il prodotto.
FR - Lisez les instructions avant d’utiliser le produit.
PT - Leia as instruções antes de utilizar o produto.
DE - Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie das
Produkt verwenden.
NL - Lees de instructies voordat u het product gebruikt.
SWE - Läs instruktionerna innan du använder produkten.
PL - Läs instruktionerna innan du använder produkten.
DK - Læs vejledningen, før du bruger produktet.
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IMPORTANTE

CONSERVAR PARA POSTERIORES CONSULTAS.

1. ADVERTENCIAS

1. ¡ADVERTENCIA! Este artículo no es un producto sanitario ni está destinado a la prevención o 
tratamiento de enfermedades.

2. ¡ADVERTENCIA! Los niños menores de tres años (de 0 a 3 años) no deben utilizar este dispositivo.

3. ¡ADVERTENCIA! No utilice la almohadilla eléctrica de forma doblada o arrugada.

4. ¡ADVERTENCIA! No use la almohadilla eléctrica si está mojada.

5. ¡ADVERTENCIA! Los campos eléctricos y magnéticos de esta almohadilla eléctrica pueden interferir 
con el funcionamiento de los marcapasos.

6. ¡ADVERTENCIA! No debe cubrir el interruptor o colocarlo en la almohadilla cuando se esté usando.

7. ¡ADVERTENCIA! No debe tirar, torcer o doblar los cables.

8. ¡ADVERTENCIA! Esta almohadilla debe ser revisada regularmente para percibir cualquier signo de 
desgaste o daño.

2. DESCRIPCIÓN

1. Botón de apagado (OFF)

2. Posición 1 - 1er nivel de temperatura

3. Posición 2 - 2º nivel de temperatura

4. Posición 3 - 3er nivel de temperatura

3. FUNCIONAMIENTO

- Conecte el enchufe a la toma de la parte inferior de la almohadilla y el otro extremo a un suministro de 
electricidad (AC220-240V).

- Para precalentar la almohadilla eléctrica, seleccione la tercera posición durante 15 minutos. La temperatura 
se elevará gradualmente.
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- Después del precalentamiento, gire el botón de control para seleccionar el nivel de temperatura que 
desee.

NOTA: La almohadilla térmica está configurada para funcionar de forma continua durante 90 minutos. Si 
desea prologar ese tiempo, es aconsejable dejar que se enfríe durante 5 minutos antes de usarlo de nuevo.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Siga la siguientes instrucciones cuando no utilice la almohadilla eléctrica y antes de limpiarlo:

- Asegúrese de que el botón de control esté en la posición “OFF”.

- Desconecte la fuente de alimentación.

- Desconecte el enchufe que une el control con el dispositivo.

- Deje que la almohadilla térmica se enfríe antes de limpiarlo.

Las manchas pequeñas pueden limpiarse con un paño o una esponja húmeda y, si es necesario, con un 
poco de detergente líquido para tejido delicado.

¡ADVERTENCIA! La almohadilla eléctrica no debe ser limpiada en seco, doblada, secada en una 
secadora o prensada/planchada a máquina.

Si la almohadilla eléctrica está muy sucia, puede lavarse en una lavadora. Debe utilizar el programa para 
telas delicadas a una temperatura de 30ºC.

No debe ser lavada en la lavadora más de 5 veces.

No conecte nunca la almohadilla eléctrica para secarla.
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IMPORTANT

TO KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

1. WARNINGS

1. WARNING! This article is not a medical device and is not intended for the prevention or treatment 
of disease.

2. WARNING! This device must not be used by children under three years of age (0 to 3 years).

3. WARNING! Do not use the heating pad in a folded or crumpled manner.

4. WARNING! Do not use the heating pad if it is wet.

5. WARNING! The electric and magnetic fields from this heating pad may interfere with pacemaker 
operation.

6. WARNING! Do not cover the switch or place it on the pad when in use.

7. WARNING! Do not pull, twist, or bend the leads.

8. WARNING! This pad should be checked regularly for any signs of wear or damage.

2. DESCRIPTION

1. OFF button

2. Position 1 - 1st temperature level

3. Position 2 - 2nd temperature level

4. Position 3 - 3rd temperature level

3. OPERATION

- Connect the plug to the socket on the bottom of the pad and the other end to a power supply (AC220-
240V).

- To preheat the heating pad, select the third position for 15 minutes. The temperature will gradually rise.

- After preheating, turn the control knob to select the desired temperature level.

NOTE: The heating pad is set to run continuously for 90 minutes. If you wish to extend this time, it is 
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advisable to let it cool down for 5 minutes before using it again.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

Follow the instructions below when not using the heating pad and before cleaning:

- Make sure that the control knob is in the “OFF” position.

- Disconnect the power supply.

- Disconnect the plug that connects the control to the device.

- Allow the heating pad to cool down before cleaning.

Small stains can be cleaned with a damp cloth or sponge and, if necessary, a little liquid detergent for 
delicate fabrics.

WARNING! The heating pad must not be dry cleaned, folded, tumble dried or machine pressed/
ironed.

If the heating pad is heavily soiled, it can be washed in a washing machine. You should use the programme 
for delicate fabrics at a temperature of 30°C.

It should not be washed in the washing machine more than 5 times.

Never plug in the heating pad to dry it.
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